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1.200 W

800 W

800 W

1.000 W

250 W

3680 W

B PV (16�A) PV (20�A)
SA/S 2.16.6.2 36 mm 2,0 W 3,0 W
SA/S 4.16.6.2 70 mm 4,0 W 5,5 W
SA/S 8.16.6.2 140 mm 8,0 W 11,0 W
SA/S 12.16.6.2 210 mm 12,0 W 16,0 W

ABB STOTZ-KONTAKT GmbH, Eppelheimer Straße 82, 69123 Heidelberg, Deutschland, : +49 (0)6221 701 607, : +49 (0)6221 701 724, E�Mail: knx.marketing@de.abb.com

Schaltaktor
GEFAHR - Schwere Verletzungen durch Berührungsspannung
Durch Rückspeisung aus unterschiedlichen Außenleitern können Berührungs-
spannungen entstehen und zu schweren Verletzungen führen.
► Gerät nur im geschlossenen Gehäuse (Verteiler) betreiben.
► Vor Arbeiten am elektrischen Anschluss allpolige Abschaltung vornehmen.

Gerätefunktionen
Die Geräte besitzen voneinander unabhängige Schaltrelais, mit denen folgende Funktionen
realisiert werden können:
• Schalten von elektrischen Lasten mit hohen Einschaltspitzenströmen in ein- oder mehr-

phasigen elektrischen Netzen
Über Schaltknebel ist eine Vor-Ort-Bedienung der Ausgänge möglich.
Di G ät fü üb f l d i t i t F kti

Technische Daten
Einbaulage beliebig
Schutzart IP 20 (nach DIN EN 60529)
Schutzklasse II (nach DIN EN 61140)
Überspannungskategorie III (nach DIN EN 60664-1)
Verschmutzungsgrad 2 (nach DIN EN 60664-1)
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GerätefunktionenDie Geräte besitzen voneinander unabhängige Schaltrelais, mit denen folgende Funktionenrealisiert werden können:•Schalten von elektrischen Lasten mit hohen Einschaltspitzenströmen in ein- oder mehr-phasigen elektrischen NetzenÜber Schaltknebel ist eine Vor-Ort-Bedienung der Ausgänge möglich.DieGeräteverfügenüberfolgendeintegrierteFunktionen:•StrommessungEifki (bhbi dfS )

Technische DatenEinbaulage beliebigSchutzart IP 20 (nach DIN EN 60529)Schutzklasse II (nach DIN EN 61140)Überspannungskategorie III (nach DIN EN 60664-1)Verschmutzungsgrad 2 (nach DIN EN 60664-1)Brandklasse EntflammbarkeitV-0(nachUL94)S bihB 2131VDC
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EN Modbus RTU - KNX TP Gateway 100 Points, MDRC
DANGER – Severe injuries due to touch voltage
Electric feedback from different phase conductors can cause contact voltages and lead to 
serious injuries.
 Operate the device only in a closed housing (distribution board).
 Disconnect all phases before working on the electrical connection.

 Operate the device only within the specified technical data.

Device description
The devices are modular installation devices (MDRC). They are designed for installation in 
electrical distribution boards and small housings with a 35 mm mounting rail (according to 
EN 60715).
The devices are KNX certified and can be used as products in a KNX system.
The devices are powered via the bus (ABB i-bus® KNX) and require no additional auxiliary 
voltage. The connection to the bus is made via a bus connection terminal on the front of the 
housing. 
The software application Engineering Tool Software (ETS) is used for physical address assign-
ment and parameterization.

Proper use
The Modbus RTU - KNX TP Gateway 100 Points, MG/S 11.100.1.1 enables a KNX TP system 
to access the data points and resources of Modbus servers belonging to the associated 
installation. For this purpose, the Gateway continuously polls the server and assigns the Modbus 
data points to the KNX Group Objects. This way, the KNX TP system perceives the entire Modbus 
installation as if it were another KNX device of the system.

Connection diagram
1  Labeling field 5  2D code
2  KNX programming LED (red) 6  DIP switch
3  KNX programming button 7  RS-485 Modbus connection
4  KNX connection 8  Power/Modbus activity LED (yellow)

Operating controls and display elements
Operating controls/LED Description/function Display

 
KNX programming button/LED

Assignment of the physical 
address

LED on: 
Device in programming mode 
LED flashing: 
Visual localization of the device

1 2 3

ON

DIP switch

Switching:
Position 1:
• ON: 120 Ohm termination active
• OFF: �120 Ohm termination 

inactive (default)
Positions 2 and 3:
• ON: Polarization active (default)
• OFF: Polarization inactive

ON: DIP switch x set to ON position
OFF: DIP switch x set to OFF position

 
Power/Modbus activity LED

OFF: Device switched off
ON: Device switched on without 
communication
Slow flashing: Invalid response or no 
response received from a server
Fast flashing: Appropriate telegram 
received from the configured server

Technical data
Mounting position Any
Degree of protection IP 20
Protection class II
Overvoltage category III
Pollution degree 2
Voltage range, bus 21 … 33 V DC
Current consumption, bus 11 … 22 mA
KNX safety extra low voltage SELV
Connection type, KNX bus Plug-in terminal
Tightening torque, screw terminals 0.5 … 0.6 Nm
Cable diameter, KNX bus 0.6 … 0.8 mm, solid
Connection type, Modbus 3-pole terminal block with screw locking (RS-485)
Conductor cross section, fine stranded 1 x (0.5 mm2 ... 1.5 mm2)

2 x (0.5 mm2 ... 0.75 mm2)
3 x (not permissible)

Conductor cross section, single core 1 x (0.5 mm2 ... 1.5 mm2)
2 x (0.5 mm2 ... 0.75 mm2)
3 x (not permissible)

Ambient conditions during operation 0 °C ... +60 °C
Humidity ≤ 95 %
Condensation allowed No
Atmospheric pressure Atmosphere up to 2,000 m

Cleaning
1. Disconnect the device from the electrical power supply before cleaning.
2. Clean the dirty device using a dry cloth or a slightly damp cloth.

Maintenance
The device is maintenance-free if used properly. In the event of damage, e.g. during 
transport and/or storage, repairs are not allowed to be made.
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NL Modbus RTU - KNX TP Gateway, 100 Punten, DIN-railapparaat
GEVAAR - ernstig letsel door elektrische schokken
Door terugvoeding vanuit verschillende fasegeleiders kunnen er elektrische schokken en 
ernstige verwondingen ontstaan.
 Gebruik het apparaat alleen in gesloten behuizing (verdeelkast).
 Schakel alle polen uit alvorens aan de elektrische aansluiting te werken.

 Gebruik het apparaat alleen binnen de aangegeven technische gegevens.

Apparaatbeschrijving
De apparaten zijn DIN-railapparaten. Ze zijn bedoeld voor montage in elektrische verdelers en 
kleine behuizingen op een DIN-rail van 35 mm (volgens DIN EN 60715).
De apparaten zijn voor KNX gecertificeerd en kunnen als product van een KNX-systeem worden 
ingezet.
De apparaten liggen via de bus (ABB i-bus® KNX) tegen spanning en hebben geen hulpspan-
ning nodig. De verbinding met de bus loopt via een busaansluitklem aan de voorkant van de 
behuizing. 
Het fysieke adres en de parameters worden ingesteld met de Engineering Tool Software (ETS).

Beoogd gebruik
De Modbus RTU - KNX TP Gateway 100 Punten, MG/S 11.100.1.1 kan een KNX TP-systeem 
toegang geven tot de datapunten en resources van de Modbus-server en de bijbehorende 
installatie. Daarvoor pollt de gateway continu de server en wijst de Modbus-datapunten aan de 
KNX-groepsobjecten toe. Zo beschouwt het KNX TP-systeem de volledige Modbus-installatie als 
een extra KNX-apparaat van het systeem.

Aansluitschema
1  Veld voor omschrijving 5  2D-code
2  LED KNX programmeren (rood) 6  DIP-schakelaar
3  Toets KNX programmeren 7  Aansluiting RS-485 Modbus
4  Aansluiting KNX 8  LED Power/Modbus activity (geel)

Bedienings- en displayelementen
Bedieningselementen/
LED

Beschrijving/functie Weergave

 
Toets/LED KNX programmeren

Toewijzing van het fysieke adres LED aan: 
Apparaat in programmeermodus 
LED knippert: 
Visueel lokaliseren van het apparaat

1 2 3

ON

DIP-schakelaar

Schakelen:
Positie 1:
• ON: 120 Ohm beëindiging actief
• OFF: �120 Ohm beëindiging 

inactief (Default)
Positie 2 en 3:
• ON: Polarisatie actief (Default)
• OFF: Polarisatie inactief

ON: DIP-schakelaar x is op positie ON
OFF: DIP-schakelaar x is op positie 
OFF

 
LED Power/Modbus activity

UIT: Apparaat uitgeschakeld
AAN: Apparaat ingeschakeld zonder 
communicatie
Langzaam knipperen: Ongeldig 
antwoord of geen antwoord van een 
server ontvangen
Snel knipperen: Passend telegram van 
de geconfigureerde server ontvangen

Technische gegevens
Inbouwplaats Willekeurig
Beschermingsgraad IP 20
Beschermingsklasse II
Overspanningscategorie III
Vervuilingsgraad 2
Spanningsbereik, bus 21 - 33 V DC
Stroomopname, bus 11 - 22 mA
Lage KNX-veiligheidsspanning SELV
Aansluittype, KNX-bus Steekklem
Aanhaalmoment, schroefklemmen 0,5 - 0,6 Nm
Kabeldiameter, KNX-bus 0,6-0,8 mm, eenaderig
Aansluittype, Modbus 3-polige klemmenblok met schroefvergrendeling 

(RS-485)
Kabeldiameter, fijnaderig 1 x (0,5 mm2 - 1,5 mm2)

2 x (0,5 mm2 - 0,75 mm2)
3 x (niet toegestaan)

Kabeldiameter, eenaderig 1 x (0,5 mm2 - 1,5 mm2)
2 x (0,5 mm2 - 0,75 mm2)
3 x (niet toegestaan)

Omgevingsvoorwaarde bedrijf 0 °C - +60 °C
Luchtvochtigheid ≤ 95 %
Bedauwing toegestaan nee
Luchtdruk Atmosfeer tot 2.000 m

Reiniging
1. Vóór het reinigen moet het apparaat spanningsvrij worden geschakeld.
2. Reinig het vervuilde apparaat met een droge of een licht bevochtigde doek.

Onderhoud
Bij het beoogde gebruik is het apparaat onderhoudsvrij. Bij schade, bijv. als gevolg van 
transport en/of opslag, mogen geen reparaties worden uitgevoerd.
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FR Modbus RTU - KNX TP Gateway, 100 points, MRD
DANGER - Blessures graves dues à une tension de contact
Un retour de tension provenant de divers conducteurs extérieurs peut générer des tensions de 
contact et provoquer de graves blessures.
 N’utiliser l’appareil que dans un boîtier fermé (coffret de distribution).
 �Avant toute intervention sur le raccordement électrique, mettre hors tension tous les 

équipements de l’installation.

 N’utiliser l’appareil que dans le respect des caractéristiques techniques spécifiées.

Description de l’appareil
L’appareil est un module encliquetable sur rail DIN (MRD). Il est destiné à être monté sur 
un rail DIN de 35 mm dans un coffret de distribution électrique ou un petit boîtier (selon la 
norme DIN EN 60715).
L’appareil est certifié KNX et peut être intégré dans un système KNX.
L’appareil est alimenté en tension via le bus (ABB i-bus® KNX) et ne nécessite aucune tension 
auxiliaire. Le raccordement au bus s’effectue par le biais d’une borne de raccordement située 
sur la face avant du boîtier. 
L’affectation de l’adresse physique et le paramétrage sont réalisés via l’application Enginee-
ring Tool Software (ETS).

Utilisation conforme
Le Modbus RTU - KNX TP Gateway 100 Points, MG/S 11.100.1.1 permet à un système KNX TP 
d’accéder aux points de données et aux ressources du serveur Modbus de l’installation corres-
pondante. Pour ce faire, la passerelle polarise en permanence le serveur et attribue les Objets 
de Groupe KNX aux points de données Modbus. Le système KNX TP prend en charge l’ensemble 
de votre installation Modbus comme s’il s’agissait d’un autre appareil KNX du système.

Schéma de raccordement
1  Zone d’étiquetage 5  Code 2D
2  LED Programmation KNX (rouge) 6  Interrupteur DIP
3  Bouton Programmation KNX 7  Raccord RS-485 Modbus
4  Raccord KNX 8  LED Power/Modbus activity (jaune)

Éléments de commande et d’affichage
Éléments de  
commande/LED

Description/Fonction Affichage

 
Bouton/LED  
Programmation KNX

Affectation de l’adresse physique LED allumée: 
Appareil en mode programmation 
LED clignotante: 
Localisation visuelle de l’appareil

1 2 3

ON

Interrupteur DIP

Commutation:
Position 1:
• ON: 120 ohms terminaison active
• OFF: �120 ohms terminaison 

inactive (par défaut)
Position 2 et 3:
• ON: Polarisation active (par défaut)
• OFF: Polarisation inactive

ON: l’interrupteur DIP x est en 
position ON
OFF: l’interrupteur DIP x est en 
position OFF

 
LED Power/Modbus activity

ÉTEINTE: appareil désactivé
ALLUMÉE: appareil activé sans 
communication
Clignotement lent: aucune réponse ou 
réponse incorrecte reçue par un serveur
Clignotement rapide: télégramme 
approprié reçu par le serveur configuré

Caractéristiques techniques
Sens de montage Indifférent
Indice de protection IP 20
Classe de protection II
Classe de surtension III
Degré de salissure 2
Gamme de tension, bus 21 … 33 V CC
Courant consommé, bus 11 … 22 mA
Basse tension de sécurité KNX TBTS
Type de raccordement, bus KNX Borne enfichable
Couple de serrage, bornes à vis 0,5 … 0,6 Nm
Diamètre du câble, bus KNX 0,6 … 0,8 mm, rigide
Type de raccordement, Modbus Bornier à 3 pôles avec verrouillage par vis 

(RS-485)
Section de conducteur, souple 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)

2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (non autorisé)

Section de conducteur, rigide 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)
2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (non autorisé)

Conditions ambiantes fonctionnement 0 °C ... +60 °C
Humidité ≤ 95 %
Condensation admissible non
Pression atmosphérique Atmosphère jusqu’à 2 000 m

Nettoyage
1. Mettre l’appareil hors tension avant le nettoyage.
2. Nettoyer l’appareil encrassé avec un chiffon sec ou légèrement humidifié.

Maintenance
Dans le cadre d’une utilisation conforme, l’appareil ne nécessite aucun entretien. En cas 
de dommages provoqués par exemple pendant le transport et/ou le stockage, aucune 
réparation ne doit être effectuée.

MG/S 11.100.1.1
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DE Modbus RTU - KNX TP Gateway, 100 Punkte, REG
GEFAHR - Schwere Verletzungen durch Berührungsspannung
Durch Rückspeisung aus unterschiedlichen Außenleitern können Berührungsspannungen
entstehen und zu schweren Verletzungen führen.
 Gerät nur im geschlossenen Gehäuse (Verteiler) betreiben.
 Vor Arbeiten am elektrischen Anschluss allpolige Abschaltung vornehmen.

 Gerät nur innerhalb der spezifizierten technischen Daten betreiben.

Gerätebeschreibung
Die Geräte sind Reiheneinbaugeräte (REG). Sie sind für den Einbau in Elektroverteiler und 
Kleingehäuse mit einer Tragschiene von 35 mm konzipiert (nach DIN EN 60715).
Die Geräte sind KNX-zertifiziert und können als Produkt eines KNX-Systems eingesetzt werden.
Die Geräte werden über den Bus (ABB i-bus® KNX) mit Spannung versorgt und benötigen keine 
zusätzliche Hilfsspannung. Die Verbindung zum Bus erfolgt über eine Busanschlussklemme an 
der Frontseite des Gehäuses. 
Die Vergabe der physikalischen Adresse und die Einstellung der Parameter erfolgt mit der 
Engineering Tool Software (ETS).

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Das Modbus RTU – KNX TP Gateway 100 Punkte, MG/S 11.100.1.1 ermöglicht einem KNX TP 
System den Zugriff auf die Datenpunkte und Ressourcen der Modbus-Server der dazugehörigen 
Installation. Dazu pollt das Gateway kontinuierlich den Server und ordnet die Modbus-Daten-
punkte den KNX-Kommunikationsobjekten zu. Auf diese Weise nimmt das KNX TP System Ihre 
gesamte Modbus-Installation so wahr, als wäre es ein weiteres KNX-Gerät des Systems.

ABB i-bus® KNX

Anschlussbild
1  Beschriftungsfeld 5  2D-Code
2  LED KNX Programmieren (rot) 6  DIP-Schalter
3  Taste KNX Programmieren 7  Anschluss RS-485 Modbus
4  Anschluss KNX 8  LED Power/Modbus activity (gelb)

Bedien- und Anzeigeelemente
Bedienelemente/LED Beschreibung/Funktion Anzeige

 
Taste/LED KNX Programmieren

Vergabe der physikalischen
Adresse

LED an:  
Gerät im Programmier-Modus 
LED blinkt:  
Visuelles Lokalisieren des Geräts

1 2 3

ON

DIP-Schalter

Schalten:
Position 1:
• ON: 120 Ohm Terminierung aktiv
• OFF: �120 Ohm Terminierung 

inaktiv (Default)
Position 2 und 3:
• ON: Polarisation aktiv (Default)
• OFF: Polarisation inaktiv

ON: DIP-Schalter x ist auf Position ON
OFF: DIP-Schalter x ist auf Position OFF

 
LED Power/Modbus activity

AUS: Gerät ausgeschaltet
AN: Gerät eingeschaltet ohne 
Kommunikation
Langsames Blinken: Ungültige Antwort 
oder keine Antwort von einem Server 
erhalten
Schnelles Blinken: Passendes 
Telegramm vom konfigurierten Server 
erhalten

www.abb.de/knx

Technische Daten
Einbaulage beliebig
Schutzart IP 20
Schutzklasse II
Überspannungskategorie III
Verschmutzungsgrad 2
Spannungsbereich, Bus 21 … 33 V DC
Stromaufnahme, Bus 11 … 22 mA
KNX-Sicherheitskleinspannung SELV
Anschlussart, KNX-Bus Steckklemme
Anziehdrehmoment, Schraubklemmen 0,5 … 0,6 Nm
Leitungsdurchmesser, KNX-Bus 0,6 … 0,8 mm, eindrahtig
Anschlussart, Modbus 3-poliger Klemmblock mit Schraubverriegelung 

(RS-485)
Leiterquerschnitt, feindrahtig 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2) 

2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2) 
3 x (nicht erlaubt)

Leiterquerschnitt, eindrahtig 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2) 
2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2) 
3 x (nicht erlaubt)

Umgebungsbedingung Betrieb 0 °C ... +60 °C
Luftfeuchte ≤ 95 %
Betauung zulässig nein
Luftdruck Atmosphäre bis 2.000 m

Reinigung
1. Gerät vor dem Reinigen spannungsfrei schalten.
2. Verschmutztes Gerät mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen.

Wartung
Das Gerät ist bei bestimmungsgemäßer Verwendung wartungsfrei. Bei Schäden, z. B.
durch Transport und/oder Lagerung, dürfen keine Reparaturen vorgenommen werden.

Hinweise zum Umwelt- und Datenschutz
Endnutzer sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht im Hausmüll, sondern 
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen. Das regelmäßig abgebildete 
Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist auf diese Verpflichtung hin. Zur Rück-
gabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen sowie ggf. weitere Annahmestellen 
für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung.
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln sind 
unter den in § 17 Abs. 1 und Abs. 2 ElektroG genannten Voraussetzungen verpflichtet, 
unentgeltlich Altgeräte zurückzunehmen.
Sollte das Gerät personenbezogene Daten enthalten, ist der Endnutzer vor der Abgabe 
selbst für deren Löschung verantwortlich.
Endnutzer sind verpflichtet, Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können, vor der Abgabe vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen und sie einer 
separaten Sammlung zuzuführen. Dies gilt nicht, wenn Altgeräte zur Wiederverwendung 
abgegeben werden.
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Schaltaktor
GEFAHR - Schwere Verletzungen durch Berührungsspannung
Durch Rückspeisung aus unterschiedlichen Außenleitern können Berührungs-
spannungen entstehen und zu schweren Verletzungen führen.
► Gerät nur im geschlossenen Gehäuse (Verteiler) betreiben.
► Vor Arbeiten am elektrischen Anschluss allpolige Abschaltung vornehmen.

Gerätefunktionen
Die Geräte besitzen voneinander unabhängige Schaltrelais, mit denen folgende Funktionen
realisiert werden können:
• Schalten von elektrischen Lasten mit hohen Einschaltspitzenströmen in ein- oder mehr-

phasigen elektrischen Netzen
Über Schaltknebel ist eine Vor-Ort-Bedienung der Ausgänge möglich.
Di G ät fü üb f l d i t i t F kti

Technische Daten
Einbaulage beliebig
Schutzart IP 20 (nach DIN EN 60529)
Schutzklasse II (nach DIN EN 61140)
Überspannungskategorie III (nach DIN EN 60664-1)
Verschmutzungsgrad 2 (nach DIN EN 60664-1)
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IT Modbus RTU - KNX TP Gateway, 100 Punti, MDRC
PERICOLO - Lesioni gravi a causa di tensione di contatto
L'alimentazione di ritorno da vari conduttori esterni può causare una pericolosa tensione di 
contatto e gravi lesioni.
 Utilizzare l'apparecchio solo nell'alloggiamento chiuso (sistema di distribuzione).
 Prima di interventi sul collegamento elettrico è necessario disinserire tutti i morsetti.

 Utilizzare l'apparecchio solo nel rispetto delle specifiche tecniche.

Descrizione dell'apparecchio
Si tratta di apparecchi a installazione in serie (MDRC). Sono destinati all’installazione in quadri 
di distribuzione elettrica oppure in alloggiamenti di piccole dimensioni su una guida da 35 mm 
(a norma DIN EN 60715).
Gli apparecchi sono certificati KNX e possono essere utilizzati come prodotto di un sistema KNX.
Gli apparecchi vengono alimentati tramite il bus (ABB i-bus® KNX) e non necessitano di alcuna 
tensione ausiliaria supplementare. Il collegamento al bus si realizza tramite un morsetto di 
collegamento sul lato frontale dell’alloggiamento. 
L'assegnazione dell'indirizzo fisico e l'impostazione dei parametri si eseguono con l'Engineering 
Tool Software (ETS).

Utilizzo conforme alle disposizioni
Il Modbus RTU – KNX TP Gateway, 100 Punti, MG/S 11.100.1.1 consente a un sistema di co-
mando KNX TP l’accesso ai segnali e alle risorse del server Modbus della relativa installazione. 
A tal fine il Gateway interroga continuamente il server e assegna i segnali Modbus agli Oggetti 
di Gruppo KNX. In questo modo, il sistema di comando KNX TP considera l’intera installazione 
Modbus come se fosse un ulteriore apparecchio KNX del sistema.

Schema di collegamento
1  Campo descrizione 5  Codice 2D
2  LED Programmazione KNX (rosso) 6  Interruttore DIP
3  Tasto Programmazione KNX 7  Collegamento RS-485 Modbus
4  Collegamento KNX 8  LED Accensione/Modbus activity (giallo)

Elementi keypad
Elementi di comando/
LED

Descrizione/funzione Visualizzazione

 
Tasto/LED  
Programmazione KNX

Assegnazione dell'indirizzo fisico LED on: 
Apparecchio in modalità Programmazione 
LED lampeggiante: 
localizzazione visiva dell’apparecchio

1 2 3

ON

Interruttore DIP

Commutazione:
Posizione 1:
• ON: 120 Ohm terminazione attiva
• OFF: �120 Ohm terminazione 

inattiva (default)
Posizione 2 e 3:
• ON: Polarizzazione attiva (default)
• OFF: Polarizzazione inattiva

ON: L’interruttore DIP x è in posizione 
ON
OFF: L’interruttore DIP x è in posizione 
OFF

 
LED  
Accensione/Modbus activity

OFF: Apparecchio spento
ON: Apparecchio acceso senza 
comunicazione
Lampeggiamento lento: Risposta non 
valida o nessuna risposta ricevuta da 
un server
Lampeggiamento rapido: Ricevuto tele-
gramma adatto dal server configurato

Dati tecnici
Posizione d'installazione A piacere
Tipo di protezione IP 20
Classe di protezione II
Categoria di sovratensione III
Grado di sporcizia 2
Intervallo di tensione, bus 21 … 33 V CC
Corrente assorbita, bus 11 … 22 mA
Bassissima tensione di sicurezza KNX SELV
Tipo di collegamento, bus KNX Morsetto a innesto
Coppia di serraggio, morsetti a vite 0,5 … 0,6 Nm
Diametro conduttore, bus KNX 0,6 … 0,8 mm, a un filo
Tipo di collegamento, Modbus Morsettiera a 3 poli con chiusura a vite (RS-485)
Sezione trasversale del conduttore, 
rigido

1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)
2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (non consentito)

Sezione trasversale del conduttore, 
a un filo

1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)
2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (non consentito)

Condizioni ambientali esercizio 0 °C ... +60 °C
Umidità aria ≤ 95 %
Condensa consentita no
Pressione aria Atmosfera fino a 2.000 m

Pulizia
1. �Prima di procedere con la pulizia dell'apparecchio, occorre disinserire l'alimentazione 

elettrica.
2. �Gli apparecchi sporchi possono essere puliti con un panno asciutto o leggermente 

inumidito.

Manutenzione
Se utilizzato in modo conforme, l’apparecchio non richiede manutenzione. In caso di 
danni, ad es. a seguito del trasporto e/o del magazzinaggio, non è consentito eseguire 
riparazioni.
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RU Modbus RTU – KNX TP Шлюз, 100 Точек, MDRC
ОПАСНОСТЬ! Тяжелые травмы из-за напряжения прикосновения
Вследствие обратного питания из различных внешних проводов возможно возникновение 
напряжения прикосновения, которое может привести к тяжелым травмам.
 Эксплуатировать устройство только в закрытом корпусе (распределительной коробке).
 При работе с электрическими компонентами выполнить отключение по всем полюсам.

 Эксплуатировать устройство только согласно указанным техническим характеристикам.
Описание устройства
Эти устройства представляют собой устройства для рядного монтажа (MDRC). Они пред-
назначены для монтажа в распределительные щиты и корпуса РЭА с монтажной рейкой 
35 мм (согласно DIN EN 60715).
Устройства сертифицированы согласно стандарту KNX и могут использоваться в качестве 
изделия системы KNX.
Устройства получают питание по шине (ABB i-bus® KNX), дополнительное вспомогательное 
питание не требуется. Соединение с шиной осуществляется посредством шинной клеммы, 
расположенной на передней стороне корпуса. 
Назначение физического адреса и настройка параметров производятся с помощью про-
граммы Engineering Tool Software (ETS).
Использование по назначению
Modbus RTU-KNX TP Шлюз 100 Точек, MG/S 11.100.1.1 обеспечивает доступ системы 
управления KNX TP к точкам данных и ресурсам сервера Modbus и относящейся к нему 
установки. С этой целью шлюз постоянно опрашивает сервер и назначает точки данных 
Modbus групповым объектам KNX. Благодаря этому система KNX TP воспринимает всю 
установку Modbus таким образом, как будто она является еще одним устройством KNX в 
системе.

Схема соединений
1  Поле для надписи 5  2D-код
2  LED Программирование KNX (красный) 6  DIP-переключатель
3  Кнопка Программирование KNX 7  Разъем RS-485 Modbus
4  Разъем KNX 8  LED Питание/Modbus activity (желтый)
Элементы управления и индикации
Элементы управления/
LED

Описание/функция Индикация

 
Кнопка/LED  
Программирование KNX

Назначение физического адреса LED горит: 
устройство в режиме программирования 
LED мигает: 
визуальная локализация устройства

1 2 3

ON

DIP-переключатель

Переключение:
Положение 1:
• ON: оконеч. сопр. 120 Ом активно
• OFF: �оконеч. сопр. 120 Ом 

неактивно (по умолч.)
Положение 2 и 3:
• �ON: поляризация активна  
(по умолч.)

• OFF: поляризация неактивна

ON: DIP-переключатель x в 
полож. ON
OFF: DIP-переключатель x в 
полож. OFF

 
LED Питание/Modbus activity

Не горит: устройство выключено
Горит: устройство включено без обмена 
данными
Медленно мигает: получен некоррект-
ный ответ или нет ответа от сервера
Быстро мигает: получена подходящая 
телеграмма от сервера

Технические характеристики
Монтажное положение произвольное
Степень защиты IP 20
Класс защиты II
Категория перенапряжения III
Степень загрязненности 2
Диапазон напряжения, шина 21 … 32 В DC
Потребляемый ток, шина 11 … 22 мА
Безопасное сверхнизкое напряжение 
KNX

SELV

Вид подключения, шина KNX вставная клемма
Момент затяжки, винтовые клеммы 0,5…0,6 Нм
Диаметр проводника, шина KNX 0,6…0,8 мм, жесткий
Вид подключения, Modbus 3-полюсный винтовой клеммный блок (RS-485)
Попер. сечение жилы, гибкой 1 x (0,5…1,5 мм2)

2 x (0,5…0,75 мм2)
3 x (запрещено)

Попер. сечение жилы, жесткой 1 x (0,5…1,5 мм2)
2 x (0,5…0,75 мм2)
3 x (запрещено)

Условия окр. среды при эксплуатации 0 °C … +60 °C
Влажность воздуха ≤ 95 %
Допускается конденсация нет
Давление воздуха атмосферное до 2000 м

Чистка
1. Перед началом очистки обесточить устройство.
2. �Загрязненное устройство можно очистить сухой или слегка увлажненной тканевой 

салфеткой.
Техническое обслуживание
При использовании по назначению техническое обслуживание устройства не требу-
ется. Запрещается выполнять ремонт повреждений, например, полученных во время 
транспортировки и/или хранения.
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PL Modbus RTU - KNX TP Gateway, 100 Punktów, MDRC
NIEBEZPIECZEŃSTWO - Ciężkie obrażenia spowodowane przez napięcie dotykowe
Napięcie dotykowe pochodzące z różnych przewodów fazowych może powodować poważne 
obrażenia.
 Z urządzenia wolno korzystać tylko w zamkniętej obudowie (rozdzielnica).
 Przed pracami na przyłączu elektrycznym odłączyć wszystkie bieguny.

 �Urządzenie może być eksploatowane wyłącznie w ramach określonych parametrów technicznych.
Opis urządzenia
Urządzenia są urządzeniami do montażu szeregowego (MDRC). Są przeznaczone do montażu 
w rozdzielnicach elektrycznych i małych obudowach do mocowania na szynie nośnej 35 mm (wg 
DIN EN 60715).
Urządzenia mają certyfikat KNX i mogą być używane jako produkt systemu KNX.
Urządzenia są zasilane napięciem z magistrali (ABB i-bus® KNX) i nie wymagają dodatkowego 
napięcia pomocniczego. Połączenie z magistralą realizowane jest przy użyciu zacisku przyłącze-
niowego magistrali znajdującego się w przedniej części obudowy. 
Do nadawania adresu fizycznego oraz ustawiania parametrów służy narzędzie ETS (Engineering 
Tool Software).
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Modbus RTU-KNX TP Gateway 100 Punktów, MG/S 11.100.1.1 umożliwia systemowi KNX TP 
dostęp do punktów danych i zasobów serwerów Modbus przynależnej instalacji. W tym celu 
brama odpytuje nieprzerwanie serwer i przyporządkowuje punkty danych Modbus do Obiektów 
Grupowych KNX. W ten sposób system KNX TP widzi swoją całą instalację Modbus jako kolejne 
urządzenie KNX systemu.

Schemat połączeń
1  Pole opisu 5  2D-Code
2  Dioda LED KNX Programowanie (czerwona) 6  Przełącznik DIP
3  Przycisk KNX Programowanie 7  Przyłącze RS-485 Modbus
4  Przyłącze KNX 8  Dioda LED Zasilanie/Modbus activity (żółta)
Elementy obsługowe i wskaźnikowe
Elementy obsługowe/
LED

Opis/funkcja Wyświetlanie

 
Przycisk/dioda LED  
KNX Programowanie

Nadawanie adresu fizycznego Dioda LED wł.: 
urządzenie w trybie programowania 
Dioda LED miga: 
wizualna lokalizacja urządzenia

1 2 3

ON

Przełącznik DIP

Przełączanie:
Pozycja 1:
• WŁ.: terminator 120 Ohm aktywny
• WYŁ.: �terminator 120 Ohm nieaktyw-

ny (domyślnie)
Pozycja 2 i 3:
• WŁ.: polaryzacja aktywna (domyślnie)
• WYŁ.: polaryzacja nieaktywna

WŁ.: przełącznik DIP znajduje się w 
pozycji WŁ.
WYŁ.: przełącznik DIP x znajduje się w 
pozycji WYŁ.

 
Dioda LED  
Power/Modbus activity

WYŁ.: urządzenie wyłączone
WŁ.: urządzenie włączone bez 
komunikacji
Powolne miganie: otrzymano nieprawid-
łową odpowiedź lub brak odpowiedzi 
z serwera
Szybkie miganie: otrzymano odpowiedni 
telegram ze skonfigurowanego serwera

Dane techniczne
Pozycja montażowa Dowolna
Stopień ochrony IP 20
Klasa ochrony II
Kategoria przepięciowa III
Stopień zanieczyszczenia 2
Zakres napięcia, magistrala 21 … 33 V DC
Pobór prądu, magistrala 11 … 22 mA
Niskie napięcie bezpieczne KNX SELV
Rodzaj przyłącza, magistrala KNX Zacisk wtykowy
Moment obrotowy dokręcania, zaciski 
śrubowe

0,5 … 0,6 Nm

Średnica przewodu, magistrala KNX 0,6 … 0,8 mm, jednożyłowy
Rodzaj przyłącza, Modbus 3-biegunowy blok zaciskowy z blokadą śrubową 

(RS-485)
Przekrój przewodu, linka 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)

2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (niedozwolone)

Przekrój przewodu, drut 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)
2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (niedozwolone)

Warunki otoczenia praca 0 °C ... +60 °C
Wilgotność powietrza ≤ 95%
Dopuszczalne obroszenie nie
Ciśnienie powietrza Atmosfera do 2.000 m

Czyszczenie
1. Przed czyszczeniem odłączyć napięcie od urządzenia.
2. Zabrudzone urządzenia oczyścić suchą lub lekko zwilżoną szmatką.
Konserwacja
W przypadku używania zgodnie z przeznaczeniem urządzenie nie wymaga konserwacji. 
W przypadku wystąpienia uszkodzeń spowodowanych np. transportem i/lub magazynowa-
niem nie wolno dokonywać w urządzeniu żadnych napraw.
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Montage- und Betriebsanleitung
Installation and operating
instructions
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Instrukcja montażu i eksploatacji
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Schaltaktor
GEFAHR - Schwere Verletzungen durch Berührungsspannung
Durch Rückspeisung aus unterschiedlichen Außenleitern können Berührungs-
spannungen entstehen und zu schweren Verletzungen führen.
► Gerät nur im geschlossenen Gehäuse (Verteiler) betreiben.
► Vor Arbeiten am elektrischen Anschluss allpolige Abschaltung vornehmen.

Gerätefunktionen
Die Geräte besitzen voneinander unabhängige Schaltrelais, mit denen folgende Funktionen
realisiert werden können:
• Schalten von elektrischen Lasten mit hohen Einschaltspitzenströmen in ein- oder mehr-

phasigen elektrischen Netzen
Über Schaltknebel ist eine Vor-Ort-Bedienung der Ausgänge möglich.
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Technische Daten
Einbaulage beliebig
Schutzart IP 20 (nach DIN EN 60529)
Schutzklasse II (nach DIN EN 61140)
Überspannungskategorie III (nach DIN EN 60664-1)
Verschmutzungsgrad 2 (nach DIN EN 60664-1)
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SV Modbus RTU-KNX TP Gateway, 100, REG
FARA – allvarliga personskador pga kontaktspänning
Det kan uppstå kontaktspänning och allvarliga personskador pga återmatning från olika yttre 
ledare.
 Använd apparaten endast med slutet hölje (fördelare).
 Koppla bort alla poler före arbeten på den elektriska anslutningen.

 Använd apparaten endast inom de specificerade, tekniska datauppgifterna.

Apparatbeskrivning
Apparaterna är seriekopplade apparater (REG). De är utformade för montering i elektriska 
fördelare och småhöljen med en monteringsskena på 35 mm (enligt DIN EN 60715).
Apparaterna är KNX-certifierade och kan användas som produkt för ett KNX-system.
Apparaterna försörjs med spänning via bussen (ABB i-bus® KNX) och kräver ingen extra 
hjälpspänning. Anslutning till bussen sker via en bussanslutningsplint på höljets framsida. 
Tilldelningen av den fysiska adressen och inställningen av parametrarna sker med Engineering 
Tool Software (ETS).

Avsedd användning
Modbus RTU-KNX TP Gateway 100, MG/S 11.100.1.1 gör det möjligt för ett KNX TP-system att 
komma åt uppgifterna och resurserna från Modbus-servrarna för denna installation. Gatewayen 
kollar servern kontinuerligt och tilldelar Modbus-uppgifterna till KNX-gruppobjekten. På detta 
sätt uppfattar KNX TP-systemet hela din Modbus-installation som om den vore ytterligare en 
KNX-apparat i systemet.

Anslutningsbild
1  Skrivruta 5  2D-kod
2  LED KNX programmering (röd) 6  DIP-knapp
3  Knapp KNX programmering 7  Anslutning RS-485 Modbus
4  Anslutning KNX 8  LED Power/Modbus activity (gul)

Kontroller och displayelement
Kontroller/LED Beskrivning/funktion Visning

 
Knapp/LED  
KNX programmering

Tilldelning av den fysiska 
adressen

LED på: 
Apparaten i programmeringsläge 
LED blinkar: 
Visuell lokalisering av apparaten

1 2 3

ON

DIP-knapp

Lägen:
Position 1:
• ON: 120 ohm terminering aktiv
• OFF: �120 ohm terminering 

inaktiv (default)
Position 2 och 3:
• ON: Polarisering aktiv (default)
• OFF: Polarisation inaktiv

ON: DIP-knapp x är på position ON
OFF: DIP-knapp x är på position OFF

 
LED Power/Modbus activity

AV: Apparaten avstängd
PÅ: Apparaten påslagen utan kom-
munikation
Långsam blinkning: Ogiltigt svar eller 
inget svar mottaget från en server
Snabb blinkning: Passande telegram 
mottaget från en konfigurerad server

Tekniska data
Monteringsposition valfri
Kapslingsklass IP 20
Skyddsklass II
Överspänningskategori III
Föroreningsgrad 2
Spänningsområde, buss 21 – 33 V DC
Strömförbrukning, buss 11 − 22 mA
KNX-säkerhetslågspänning SELV
Anslutningstyp, KNX-buss insticksplint
Åtdragningsmoment, skruvplintar 0,5 – 0,6 Nm
Ledningsdiameter, KNX-buss 0,6 – 0,8 mm, en tråd
Anslutningstyp, Modbus 3-poligt terminalblock med skruvlås (RS-485)
Ledararea, fin tråd 1x (0,5 mm2 till 1,5 mm2)

2x (0,5 mm2 till 0,75 mm2)
3x (inte tillåtet)

Ledararea, en tråd 1x (0,5 mm2 till 1,5 mm2)
2x (0,5 mm2 till 0,75 mm2)
3x (inte tillåtet)

Omgivningsförhållande drift 0 °C till +60 °C
Luftfuktighet ≤ 95 %
Kondens tillåten nej
Lufttryck atmosfär upp till 2 000 m

Rengöring
1. Koppla bort apparaten från all spänning före rengöringen.
2. Rengör den smutsiga apparaten med en torr eller lätt fuktad trasa.

Underhåll
Apparaten är underhållsfri vid avsedd användning. Inga reparationer får utföras vid 
skador, t.ex. pga transport och/eller förvaring.
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NO Modbus RTU – KNX TP Gateway, 100 punkt, REG
FARE – Alvorlige personskader som følge av berøringsspenning
Ved retur fra ulike ytterledere kan det oppstå berøringsspenninger som kan medføre alvorlige 
personskader.
 Bruk apparatet kun i lukkede skap (fordeler).
 Sørg for allpolig utkobling før arbeider på elektriske uttak.

 Apparatet skal kun brukes i henhold til de spesifiserte tekniske dataene.

Apparatets beskrivelse
Apparatene er enheter for montering på skinne (REG). De er utviklet for installasjon i elektrofor-
deler og små skap med en montasjeskinne på 35 mm (iht. DIN EN 60715).
Apparatene er KNX-sertifisert og kan brukes som produkt i et KNX-system.
Apparatene forsynes med spenning via bussen (ABB i-bus® KNX) og trenger ingen ekstra hjelpe-
spenning. Forbindelsen med bussen skjer via en busstilkoblingsklemme foran på skapet. 
Angivelse av fysikalsk adresse og innstilling av parameterne gjøres med Engineering Tool 
Software (ETS).

Forskriftsmessig bruk
Modbus RTU – KNX TP Gateway 100 punkt, MG/S 11.100.1.1 gjør det mulig for et KNX TP-
system å få tilgang til datapunkter og ressurser fra den aktuelle installasjonens Modbus-server. 
I den forbindelse statustester gatewayen kontinuerlig serveren og tilordner Modbus-data-
punktene til KNX-kommunikasjonsobjektene. På denne måten oppfatter KNX TP-systemet hele 
Modbus-installasjonen som et ytterligere KNX-apparat i systemet.

Tilkoblingsskjema
1  Tekstfelt 5  2D-kode
2  LED Programmering av KNX (rød) 6  DIP-bryter
3  Knapp Programmering av KNX 7  Tilkobling RS-485 Modbus
4  Tilkobling KNX 8  LED Strøm/Modbus activity (gul)

Betjenings- og indikatorelementer
Betjeningselementer/
LED

Beskrivelse/funksjon Indikator

 
Knapp/LED  
Programmering av KNX

Angivelse av fysikalsk adresse LED på: 
Apparat i programmeringsmodus 
LED blinker: 
Visuell lokalisering av apparatet

1 2 3

ON

DIP-bryter

Dreiing av bryter:
Posisjon 1:
• ON: 120 ohm Terminering aktiv
• OFF: �120 ohm Terminering ikke 

aktiv (standard)
Posisjon 2 og 3:
• ON: Polarisering aktiv (standard)
• OFF: Polarisering ikke aktiv

ON: DIP-bryter x er i posisjon ON
OFF: DIP-bryter x er i posisjon OFF

 
LED Strøm/Modbus activity 

AV: Apparat slått av
PÅ: Apparat slått på uten kom-
munikasjon
Blinker langsomt: Ugyldig svar mottatt 
eller manglende svar fra en server
Blinker raskt: Riktig telegram mottatt 
fra konfigurert server

Tekniske data
Monteringsstilling Valgfri
Kapslingsgrad IP 20
Beskyttelsesklasse II
Overspenningskategori III
Forurensningsgrad 2
Spenningsområde, buss 21 … 33 V DC
Strømopptak, buss 11 … 22 mA
KNX-sikkerhetsspenning SELV
Tilkoblingstype, KNX-buss Innstikksklemme
Tiltrekkingsmoment, skruklemmer 0,5 … 0,6 Nm
Ledningsdiameter, KNX-buss 0,6 … 0,8 mm, enkelttrådet
Tilkoblingstype, Modbus 3-polet klemblokk med skrulås (RS-485)
Ledertverrsnitt, fintrådet 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)

2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (ikke tillatt)

Ledertverrsnitt, éntrådet 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)
2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (ikke tillatt)

Miljøbetingelser drift 0 °C ... +60 °C
Luftfuktighet ≤ 95 %
Dugg tillatt Nei
Lufttrykk Atmosfære opptil 2000 m

Rengjøring
1 Koble apparatet spenningsfritt før rengjøring.
2 Rengjør tilsmussede apparater med en tørr eller lett fuktet klut.

Vedlikehold
Apparatet er vedlikeholdsfritt hvis det brukes som tiltenkt. Ved skader, oppstått f.eks. 
under transport og/eller ved oppbevaring, skal det ikke utføres reparasjonsarbeider.
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FI Modbus RTU - KNX TP Gateway, 100 pistettä, REG
VAARA – Kosketusjännite aiheuttaa vakavia loukkaantumisia
Eri ulkojohtimista tuleva takaisinsyöttö voi saada aikaan kosketusjännitettä, mikä voi aiheuttaa 
vakavia loukkaantumisia.
 Käytä laitetta vain suljetussa kotelossa (jakajassa).
 Ennen sähköliitännän töitä kytke kaikki navat pois.

 Käytä laitetta vain määriteltyjen teknisten tietojen mukaisesti.

Laitteen kuvaus
Laitteet ovat sarjalaitteita. Ne on tarkoitettu asennettavaksi sähkönjakajaan ja pienkoteloon, 
jonka kantokisko on 35 mm (DIN EN 60715 mukaan).
Laitteilla on KNX-sertfiointi ja niitä voidaan käyttää KNX-järjestelmän tuotteina.
Laitteiden jännitteensyöttö tapahtuu väylän (ABB i-bus® KNX) kautta, eivätkä ne tarvitse enem-
pää apujännitettä. Väyläliitäntä tapahtuu kotelon etupuolella olevasta väyläliittimestä. 
Fysikaalisen osoitteen antaminen ja parametrien asetus tapahtuu ETS-ohjelmistolla (Engineering 
Tool Software).

Käytttarkoitus 
Modbus RTU - KNX TP muunnin 100 Pistettä, MG/S 11.100.1.1. mahdollistaa KNX TP -ohjaus-
järjestelmän pääsyn liitetyn asennuksen Modbus-palvelimien tietokohtiin ja resursseihin. Tätä 
varten muunnin kytkee jatkuvasti palvelimeen ja osoittaa Modbus-tietopisteet KNX-viestintä-
kohteisiin. Tällä tavoin KNX TP -järjestelmä rekisteröi koko Modbus-laitteiston ikään kuin se olisi 
toinen samassa järjestelmässä oleva KNX-laite.

Liitäntäkaavio
1  Merkintäkenttä 5  2D-koodi
2  LED KNX-ohjelmointi (punainen) 6  DIP-kytkin
3  Painike KNX-ohjelmointi 7  Liitäntä RS-485 Modbus
4  Liitäntä KNX 8  LED Teho/Modbus-toiminta (keltainen)

Käyttölaitteet ja näytön osat
Käyttöelementit/LED Kuvaus/toiminto Näyttö

 
Painike/LED KNX Ohjelmointi

Fysikaalisen osoitteen antaminen LED päällä: 
Laite ohjelmointitilassa 
LED vilkkuu: 
Laitteen visuaalinen paikantaminen

1 2 3

ON

DIP-kytkin

Kytkentä:
Asento 1:
• ON: 120 Ohmin terminointi 
aktiivinen
• OFF: �120 Ohmin terminointi 

ei-aktiivinen (oletus)
Asennot 2 ja 3:
• ON: polarointi aktiivinen (oletus)
• OFF: Polarointi ei-aktiivinen

ON: DIP-kytkin x on asennossa ON
OFF: DIP-kytkin x asennossa OFF

 
LED Power/Modbus-toiminta

POIS: Laite on kytketty pois päältä
PÄÄLLÄ: Laite on kytketty päälle, 
mutta ei viestintää
Hidas vilkkuminen: Vastaus ei kelpaa, 
tai palvelimelta ei tule vastausta
Nopea vilkkuminen: Konfiguroidulta 
palvelimelta on saapunut sopiva viesti

Tekniset tiedot
Asennuskohta mikä tahansa
Kotelointiluokka IP 20
Suojausluokka II
Ylijänniteluokka III
Likaantumisaste 2
Jännitealue, väylä 21 … 33 V DC
Virranotto, väylä 11 … 22 mA
KNX-turvajännite SELV-järjestelmä
Liitäntätapa, KNX-väylä Pistoliitin
Kiristysvääntömomentti, ruuviliittimet 0,5 … 0,6 Nm
Johtimen halkaisija, KNX-väylä 0,6 ... 0,8 mm, yksilankainen
Liitäntätapa, väylä 3-napainen liitinlohko ruuvilukituksella (RS-485)
Johtimen poikkipinta, hienolankainen 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)

2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (ei sallittu)

Johtimen poikkipinta, yksilankainen 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)
2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (ei sallittu)

Ympäristö käyttö 0 °C ... +60 °C
Ilmankosteus ≤ 95 %
tiivistyminen sallittu ei
Ilmanpaine Ilmakehä 2 000 m korkeuteen saakka

Puhdistus
1. Kytke laite ennen puhdistusta jännitteettömäksi.
2. Puhdista likaantunut laite kuivalla tai hieman kostutetulla liinalla.

Huolto
Laite on määräystenmukaisessa käytössä huoltovapaa. Jos siihen tulee esim. kuljetuksen 
ja/tai varastoinnin aikana vaurioita, niitä ei saa korjata.
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ES Modbus RTU - KNX TP Gateway, 100 Puntos, MDRC
PELIGRO: lesiones graves por tensión de contacto
Debido a la realimentación de distintos cables externos pueden producirse tensiones de 
contacto y provocar lesiones graves.
 Utilizar el aparato siempre con la carcasa cerrada (distribuidor).
 Desconectar todos los polos antes de realizar trabajos en la conexión eléctrica.

 Operar el aparato únicamente con los datos técnicos especificados.

Descripción del aparato
Los aparatos son aparatos para montaje en raíl DIN (MDRC). Se han concebido para el montaje 
en distribuidores eléctricos y carcasas pequeñas con un raíl de montaje de 35 mm (según 
DIN EN 60715).
Los aparatos cuentan con certificación KNX y se pueden utilizar como producto de un sistema KNX.
Los aparatos se alimentan a través del bus (ABB i-bus® KNX) y no necesitan tensión auxiliar 
adicional. La conexión con el bus se establece a través de un borne de conexión de bus situado 
en la parte frontal de la carcasa. 
La asignación de la dirección física y el ajuste de los parámetros se realizan con el Enginee-
ring Tool Software (ETS).

Uso previsto
El Modbus RTU - KNX TP Gateway 100 Puntos, MG/S 11.100.1.1 permite a un sistema KNX TP 
acceder a los puntos de datos y recursos de los servidores Modbus de la instalación corres-
pondiente. Para ello, la puerta de enlace (gateway) sondea (polling) continuamente el servidor y 
asigna los puntos de datos Modbus a los Objetos de Comunicación KNX. De este modo, el siste-
ma KNX TP percibe toda su instalación Modbus como si fuera otro dispositivo KNX del sistema.

Esquema de conexión
1  Campo de etiqueta 5  Código 2D
2  LED Programar KNX (rojo) 6  Conmutación DIP
3  Tecla Programar KNX 7  Conexión RS-485 Modbus
4  Conexión KNX 8  LED Potencia/Modbus activity (amarillo)

Elementos de mando y visualización
Elementos de mando/
LED

Descripción/función Indicador

 
Tecla/LED Programar KNX

Asignación de la dirección física LED encendido: 
aparato en el modo de programación 
LED parpadea: 
localización visual del aparato

1 2 3

ON

Conmutación DIP

Conmutar:
Posición 1:
• ON: 120 Ohm programación activa
• OFF: �120 Ohm programación 

inactiva (por defecto)
Posición 2 y 3:
• ON: polarización activa (por defecto)
• OFF: polarización inactiva

ON: conmutación DIP x está en 
posición ON
OFF: conmutación DIP x está en 
posición OFF

 
LED Potencia/Modbus activity

APAGADO: aparato desconectado
ENCENDIDO: aparato conectado sin 
comunicación
Parpadeo lento: respuesta no válida o no 
se ha recibido respuesta de un servidor
Parpadeo rápido: telegrama adecuado 
recibido del servidor configurado

Datos técnicos
Posición de montaje cualquiera
Tipo de protección IP20
Clase de protección II
Categoría de sobretensión III
Grado de contaminación 2
Rango de tensión, bus 21 … 33 V CC
Consumo de corriente, bus 11 … 22 mA
Tensión baja de seguridad KNX SELV
Tipo de conexión, bus KNX borne enchufable
Par de apriete, bornes de tornillo 0,5 … 0,6 Nm
Diámetro de cable, bus KNX 0,6 … 0,8 mm, un solo hilo
Tipo de conexión, Modbus bloque de terminales de 3 polos con cierre de 

rosca (RS-485)
Sección de conductor, hilo fino 1 x (0,5 mm2 … 1,5 mm2)

2 x (0,5 mm2 … 0,75 mm2)
3 x (no permitido)

Sección de conductor, un solo hilo 1 x (0,5 mm2 … 1,5 mm2)
2 x (0,5 mm2 … 0,75 mm2)
3 x (no permitido)

Condiciones ambientales del servicio 0 °C … +60 °C
Humedad ambiental ≤95 %
Condensación admisible no
Presión del aire atmósfera hasta 2000 m

Limpieza
1. Desconectar el aparato antes de limpiarlo.
2. Limpiar el aparato sucio con un paño seco o ligeramente humedecido.

Mantenimiento
El aparato no necesita mantenimiento si se utiliza correctamente. No deben efectuarse 
reparaciones en caso de producirse algún daño, por ejemplo, durante el transporte o el 
almacenamiento.
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Schaltaktor
GEFAHR - Schwere Verletzungen durch Berührungsspannung
Durch Rückspeisung aus unterschiedlichen Außenleitern können Berührungs-
spannungen entstehen und zu schweren Verletzungen führen.
► Gerät nur im geschlossenen Gehäuse (Verteiler) betreiben.
► Vor Arbeiten am elektrischen Anschluss allpolige Abschaltung vornehmen.

Gerätefunktionen
Die Geräte besitzen voneinander unabhängige Schaltrelais, mit denen folgende Funktionen
realisiert werden können:
• Schalten von elektrischen Lasten mit hohen Einschaltspitzenströmen in ein- oder mehr-

phasigen elektrischen Netzen
Über Schaltknebel ist eine Vor-Ort-Bedienung der Ausgänge möglich.
Di G ät fü üb f l d i t i t F kti

Technische Daten
Einbaulage beliebig
Schutzart IP 20 (nach DIN EN 60529)
Schutzklasse II (nach DIN EN 61140)
Überspannungskategorie III (nach DIN EN 60664-1)
Verschmutzungsgrad 2 (nach DIN EN 60664-1)
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ZH Modbus RTU 主机 - KNX TP 网关 100 点
危险 - 触电会造成重伤
各种外部导线的反向馈电可能造成触电，并导致重伤。
 仅限在外壳（配电箱）关闭的条件下使用设备。
 开始电气连接工作前，进行全极绝缘处理。

 使用设备时务必遵守指定的技术数据。

设备描述
这些设备是串联安装 (REG) 设备。其设计适用于通过 35 mm 固定轨条安装在配
电箱和小型外壳中（根据 DIN EN 60715）。
这些设备经过 KNX 认证，可用作 KNX 系统的产品。
设备通过总线 (ABB i-bus® KNX) 供电，不需要额外的辅助电压。通过外壳正面的
总线连接端子连接总线。 
物理地址的分配以及参数的设置通过工程工具软件 (ETS) 完成。
按规定使用
Modbus RTU 主机 - KNX TP 网关 100 点 MG/S 11.100.1.1 可使 KNX TP 系统
访问配套安装的 Modbus 服务器的数据点和资源。为此，网关不断地轮询服务器，
并将 Modbus 数据点分配给 KNX 通信对象。KNX TP 系统通过这种方式感知整
个 Modbus 装备，就像它是系统的另一个 KNX 设备一样。

接线图
1  文字区 5  二维码
2  KNX 编程 LED（红色） 6  DIP 开关
3  KNX 编程按钮 7  RS-485 Modbus 连接
4  KNX 连接 8  电源/Modbus activity LED（黄色）
操作和显示元件
操作元件/LED 描述/功能 显示

 
KNX 编程按钮/LED

分配物理地址 LED 亮起： 
设备在编程模式 
LED 闪烁： 
设备可视化定位

1 2 3

ON

DIP 开关

切换：
位置 1：
• ON：120 欧姆终端连接启用
• OFF：�120 欧姆终端连接停用

（默认）
位置 2 和 3：
• ON：轮询启用（默认）
• OFF：轮询停用

ON：DIP 开关 x 处于 ON 位置
OFF：DIP 开关 x 处于 OFF 位置

 
电源/Modbus 动作 LED

熄灭：设备已关断
亮起：设备已接通，无通信
缓慢闪烁：答复无效或未收到来
自服务器的答复
快速闪烁：从配置的服务器收到
匹配的电报

技术数据
安装位置 任意
保护类型 IP 20
保护等级 II
过电压类别 III
污染度 2
电压范围，总线 21 … 33 V DC
电流消耗，总线 11 … 22 mA
KNX 安全低电压 SELV
连接类型，KNX 总线 插接端子
拧紧扭矩，螺钉端子 0.5 … 0.6 Nm
电缆直径，KNX 总线 0.6 … 0.8 mm，单线
连接类型，Modbus 3针接线端子模块，带螺纹接口锁 (RS-485)
导体横截面，细线 1 x (0.5 mm2 ... 1.5 mm2)

2 x (0.5 mm2 ... 0.75 mm2)
3 x（不允许）

导体横截面，单线 1 x (0.5 mm2 ... 1.5 mm2)
2 x (0.5 mm2 ... 0.75 mm2)
3 x（不允许）

运行环境条件 0 °C ... +60 °C
空气湿度 ≤ 95 %
凝露许可 否
空气压力 2,000 m以下的大气压

清洁
1. 清洁前必须切断设备电压。
2. 使用干布或轻微润湿的抹布清洁脏污的设备。
保养
设备按规定使用时无需保养。禁止对损坏的设备（如因运输和/或存放导致）
实施维修。
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DA Modbus RTU - KNX TP Gateway, 100 punkt, REG
FARE - Alvorlige kvæstelser pga. berøringsspænding
Der kan opstå berøringsspændinger pga. tilbageføring fra forskellige yderledere, hvilket kan 
medføre alvorlige kvæstelser.
 Driv kun apparatet i et lukket hus (fordeler).
 Kobl alle poler fra, før der arbejdes på den elektriske tilslutning.

 Brug kun apparatet som anført i de tekniske data.

Apparatets beskrivelse
Apparaterne er en gruppetavle (REG). De er dimensioneret til montering i forgreningsdåser og 
små huse med koblingsudstyr på 35 mm (iht. DIN EN 60715).
Apparaterne er KNX-certificeret og kan bruges som et produkt i et KNX-system. 
Apparaterne påtrykkes spænding via bussen (ABB i-bus® KNX) og kræver ingen ekstra hjælpe-
spænding. Forbindelsen til bussen oprettes via busklemme foran på huset. 
Tildelingen af den fysiske adresse og indstilling af parametre sker med Engineering Tool 
Software (ETS).

Tilsigtet brug
Modbus RTU - KNX TP Gateway 100 punkt, MG/S 11.100.1.1 gør det muligt for et KNX TP-
system at få adgang til datapunkterne og ressourcer fra Modbus-serverne i det tilknyttede 
anlæg. Til dette formål spørger gatewayen løbende serveren og tildeler Modbus-datapunkterne 
til KNX-kommunikationsobjekterne. På denne måde opfatter KNX TP-systemet hele dit Modbus-
anlæg som om det var en anden KNX-enhed i systemet.

Tilslutningsskema
1  Tekstfelt 5  2D-kode
2  LED KNX programmering (rød) 6  DIP-afbryder
3  Taste KNX programmering 7  Tilslutning RS-485 modbus
4  Tilslutning KNX 8  LED Power/Modbus activity (gul)

Betjenings- og visningselementer
Betjeningselementer/
LED

Beskrivelse/funktion Visning

 
Tast/LED KNX programmeres

Tildelingen af den fysiske adresse LED tændt: 
Apparat i programmeringsmodus 
LED blinker: 
Visuel lokalisering af apparatet

1 2 3

ON

DIP-afbryder

Skifte:
Position 1:
• ON: 120 Ohm planlægning aktiv
• OFF: �120 Ohm planlægning 

inaktiv (Default)
Position 2 og 3:
• ON: Polarisering aktiv (Default)
• OFF: Polarisering inaktiv

ON: DIP-afbryder x er på position ON
OFF: DIP-afbryder x er på position OFF

 
LED Power/Modbus activity

FRA: Apparat slukket
TIL: Apparat tændt uden kommunikation
Langsomme blink: Modtaget ugyldigt 
svar eller intet svar fra en server
Hurtige blink: Modtaget passende 
telegram fra konfigureret server

Tekniske data
Indbygningsposition Vilkårlig
Beskyttelsesmåde IP 20
Beskyttelsesklasse II
Overspændingskategori III
Forureningsgrad 2
Spændingsområde, bus 21 … 33 V DC
Strømforbrug, bus 11 … 22 mA
KNX sikkerhedskredsløb med lav 
spænding

SELV

Tilslutningstype, KNX-bus Stikklemme
Tilspændingsmoment, skrueklemmer 0,5 … 0,6 Nm
Ledningsdiameter, KNX-bus 0,6 … 0,8 mm, en tråd
Tilslutningstype, modbus 3-polet terminalblok med skruelås (RS-485)
Ledertværsnit, med fine tråde 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)

2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (ikke tilladt)

Ledertværsnit, en tråd 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)
2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (ikke tilladt)

Omgivelsesbetingelse drift 0 °C ... +60 °C
Luftfugtighed ≤ 95 %
Kondensdannelse tilladt nej
Lufttryk Atmosfære indtil 2.000 m

Rengøring
1. Kobl apparatet fra spændingen, før det gøres rent.
2. Tør et snavset apparat af med en tør eller en let fugtig klud.

Vedligeholdelse
Apparatet kræver ingen vedligeholdelse, hvis det bruges som tilsigtet. Der må ikke 
udføres reparationer ved skader, f.eks. pga. transport og/eller opbevaring.
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TR Modbus RTU - KNX TP Gateway, 100 Points, MDRS
TEHLİKE - Temas gerilimi sebebiyle ağır yaralanmalar
Farklı dış iletkenlerden enerji geri kazanımı nedeniyle temas gerilimleri oluşup ağır yaralanma-
lara neden olabilir.
 Cihazı sadece kapalı mahfazada (dağıtıcı) çalıştırın.
 Elektrik bağlantısında çalışmaya başlamadan önce tüm kutularda kapama gerçekleştirin.

 Cihazı sadece kendi özel teknik verileri sınırları içinde çalıştırın.
Cihaz açıklaması
Cihazlar modüler kurulum cihazlarıdır (REG). Bu cihazlar elektrikli dağıtıcılara ve 35 mm’lik 
taşıma rayına sahip küçük gövdeye takılmaları için tasarlanmıştır (DIN EN 60715 uyarınca).
Cihazlar KNX sertifikalıdır ve bir KNX sisteminin ürünü olarak kullanılabilir.
Cihazlar veri yolu (ABB i-bus® KNX) üzerinden gerilimle beslenirler ve ilave bir yardımcı gerilime 
ihtiyaçları yoktur. Veri yolu bağlantısı, gövdenin ön kısmındaki veri yolu bağlantı terminali 
üzerinden gerçekleşir. 
Fiziksel adres ataması ve parametre ayarı Engineering Tool Software (ETS) (Mühendislik Aracı 
Yazılımı) ile gerçekleştirilir.
Amacına uygun kullanım
Modbus RTU – KNX TP Gateway 100 Points MG/S 11.100.1.1, KNX TP sisteminin ilgili kurulumun 
Modbus sunucularının veri noktalarına ve kaynaklarına erişmesini mümkün kılar. Gateway bunun 
için sunucuyu sürekli kutuplar ve Modbus veri noktalarını KNX iletişim objelerine atar. Bu şekilde 
KNX TP sistemi tüm Modbus kurulumunuzu, sistemin başka bir KNX cihazıymış gibi algılar.

Bağlantı şeması
1  Etiketleme alanı 5  2D kodu
2  LED KNX programlaması (kırmızı) 6  DIP şalteri
3  KNX programlaması tuşu 7  RS-485 Modbus bağlantısı
4  KNX bağlantısı 8  LED gücü/Modbus activity (sarı)
Kumanda ve gösterge elemanları
Kumanda elemanları/LEDAçıklama/işlev Gösterge

 
Tuş/LED KNX programlaması

Fiziksel adres ataması LED açık: 
Cihaz programlama modunda 
LED yanıp söner: 
Cihazın görsel lokalizasyonu

1 2 3

ON

DIP şalteri

Açma:
Konum 1:
• AÇIK: 120 Ohm terminasyon aktif
• KAPALI: �120 Ohm terminasyon 

devre dışı (Default)
Pozisyon 2 ve 3:
• AÇIK: Polarizasyon aktif (Default)
• KAPALI: Polarizasyon devre dışı

AÇIK: DIP şalteri x, AÇIK pozisyonunda
KAPALI: DIP şalteri x, KAPALI 
pozisyonunda

 
LED Power/Modbus activity

KAPALI: Cihaz kapalı
AÇIK: Cihaz iletişimsiz açık
Yavaş yanıp sönme: Sunucudan geçer-
siz yanıt alındı veya yanıt alınmadı
Hızlı yanıp sönme: Konfigüre edilmiş 
sunucudan uygun telegram alındı

Teknik veriler
Montaj konumu İsteğe bağlı
Koruma türü IP 20
Koruma sınıfı II
Yüksek gerilim kategorisi III
Kirlilik derecesi 2
Gerilim aralığı, veri yolu 21 … 33 V DC
Akım sarfiyatı, veri yolu 11 … 22 mA
KNX çok düşük güvenlik gerilimi SELV
Bağlantı türü, KNX veri yolu Fişli terminal
Sıkma torku, vidalı terminaller 0,5 … 0,6 Nm
Hat çapı, KNX veri yolu 0,6 … 0,8 mm, tek kablolu
Bağlantı türü, Modbus Vidalama kilitli 3 kutuplu terminal bloğu (RS-485)
Kondüktör kesiti, ince kablolu 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)

2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (izin verilmez)

Kondüktör kesiti, tek kablolu 1 x (0,5 mm2 ... 1,5 mm2)
2 x (0,5 mm2 ... 0,75 mm2)
3 x (izin verilmez)

İşletim için ortam koşulu 0 °C ... +60 °C
Hava nemi ≤ % 95
İzin verilen çiylenme Hayır
Hava basıncı 2.000 m’ye kadar atmosfer

Temizlik
1. Cihazı temizlemeden güç kaynağından ayırın.
2. Kirli cihazı kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin.
Bakım
Cihaz amacına uygun bir şekilde kullanıldığında bakım gerektirmez. Örn. taşıma ve/veya 
depolama nedeniyle oluşan hasar durumlarında onarım yapılmamalıdır.


